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MISSZEM JANKÓ
A tolvaj tolvaja.

A magyartól oláh lopna, 
Oláh zsebhöz bolgár kapna.

Már ez aztán komoly baj; 
Tolvajtól esen a — tolvaj!
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Két kis rossz nép.
Két kis rossz nép a Balkánon,
Ha marakszik — eh, mit bánom! 
No, de azért megcsinálom 
Róluk is a tanulmányom.

Mert hisz’ ember e két nép is, 
Majom s Isten keveréke:
Túlsók még benn’ a majom-rész,
De akad már némi szép is.

Különösen a bolgárban,
Hempereg bár csúnya sárban,
Több erő pezsg s több vitézség, 
Mint a kinyalt más’ barbárban.

Mert a másik is barbár ám,
Bár bojárja Párist járja 
S művelt la tin t affektálja,
Mig a nép teng butái, árván.

Mind a két nép a bizanczi 
Iskolának tanítványa —
S mind a kettő török rab volt, 
Azért oly rossz, oly silány ma.

Okosság hely'tt sok ravaszság, 
Szabadság hely’t t  szabad vadság, 
Politika s állam-élet 
Mindkettőnek ez manapság.

Rút erőszak gyöngék ellen, 
Nagygyal szemben mély hunyászat, 
Kis valóság s roppant látszat — 
íme, a két Balkán-jellem!

De a bulgár különb mégis;
Még a neveletlenség is 
Rajta olyan vad őszinte,
Hogy bár szörnyű, tetszik szinte.

Szilaj, álnok, faragatlan 
S mindig egy varázs alatt van: 
»Nagygyá lenni! Sokra menni<! .. 
Forr szünetlen, mint a katlan.

Perfid, mint egy romlott gyermek 
S őrültségig nagyravágyó.
Am az izma el nem ernyedt 
S jó szerszáma puska, ágyú.

Ha beáll a hadi sorba,
Neki párját a Balkánon 
Czernagordn ha találom —
De nem az oláh bokorba!

Oláh bokor, jól ismerem,
Az nem kemény harczost terem; 
Csupán nyegle agitátort,
Kinek szája veszedelem.

Proklamálni, deklamálni 
Konspirálni, reklamálni —
Ez az, amit az oláh tud,
De nem ám sarkára állni!

Tud Erdélyben szitogatni 
Dákó-román propagandát,
Istápolni tenger pénzzel.
Honáruló mártir-bandát.
*

Am a kemény kis bolgárral,
Ha ujjat húz, könnyen kárt vall,
Mert az elbán vassal s vérrel 
A latinos lágy barbárral.

Vigyázzatok az oláhra 
Világbéke nagy emberi!
Mert bizony, ha háború lesz 
Rossz kis bolgár tönkre veri.

Bt. Bombát

— T. Tvszk. Vcdenczem Kovács 
István gyilkossággal vádoltatik. 
Kovács István ártatlan, mert, egy 
régi aranymondás szerint, hazudni 
szükségben m m  hiin. Ugyanolyan 
régi aranymondás az is, hogy 
aki hazudik, az csal; aki csal, az 
lap; aki lop, az rabo l; aki rabol, 
az gyilkol. Ezen nagymérvű eny
h íts  körülményt tekintetbe véve, 
kérem védenczem felmentését.
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Hamis bankó.

Hamis bankót gyártott az ifjú  
S elcsípték értté nagyliamar.

Mindig gazember volt ez ifjú,
De lelkes, szájas rád magyar.

Hamis bankó volt hon Hsaira 
S ezért nem csípték el soha.

Sőt, mint igaz pengőt révé el 
Sok frázisát sok ostoba.

E rongy, hamis hazaftságot
Csinálja nálunk, hej, nem egy !

És e naiv, szegény hazában
Népszerű lesz és — sokra megy.

Hogy bankót is csinált ez ifjn,
Ezer szerencse az ml ránk;

Ha nem teszi: ő lenne holtig 
Hazafiságban a biránk.

Apró hírek.
4  Hegedűs Sándor kereskedelmi ministernek a 

párisi kiállításon a franczia ministerek megmutatták 
a leghíresebb lovakat. Az Örsz. Gazdasági Egyesület 
Darányi földművelési minister urnák kifejezte rész
vétét, amiért Hegedűs az 6, Darányi ur szakmájába 
belé avatkozott.

*
* *

4- A nagy-ajtaiak lelkesedéssel fogadták szeretett 
képviselőjük Weist Berthold ur beszámolóját. És ez 
természetes. A székelyek szeretik az igaz, őszinte szót, 
a nyílt beszédet és Weisz ur csakugyan tiszta bort 
is öntött a poharukba.

*
* *

A  Kossuth Ferencz urat Komáromban elárasz
tották rózsákkal. De nem Tubarózsákkal.

*
*  *

0  Az egyetemi radikális ifjúság vasárnap az 
»Alkotmányit megégette. Az » Alkotmány* most már 
hamvazó vasárnapot is ünnepei

*
*  *

4  Szerb tövisek. Mi az örvendetes családi ese
mény? Az, hogy Drága Masinha anyának érzi magát — 
És mi a nem örvendetes családi esemény? Az, hogy 
Natália nagyanyának érzi magát

*
* *

4  Nem volna csoda, ha Sándor szerb király is 
kérné az európai hatalmak szövetségét és segítségét 
Nála is sok bajt csinál az anyacsászárné.

*

4  A világ felháborodott azon, hogy Natália a 
fia és a menye ellen Belgrádba nyilt levelező-lapon 
gyalázkodott. Vájjon képes levelező-lap volt-e az ? 
Bizonyára, mert Natália mindenre képes.

*
* *

C A tátra-füredi borzalmas vadászat — úgy 
látszik —• hozomány-vadászat volt

* * *

'V1 Strossmayer, a magyarfaló horvát püspök, 
most jubilálja félszázados püspökségét. Ez alkalomból 
Lipót Salvator főberczeg is gratulált a főpapnak; 
annak a főpapnak, akinek ő felsége 1888-ban azt 
mondta a szemébe, hogy őrült. Strossmayer tehát ennek 
a főherczegi gratulácziónak nagyon — őrült

*
* *

=  Ferdinánd bolgár fejedelmet erősen hívják 
haza. Azt üzente, hogy nem megy a gyilkosok hazá
jába. A fejedelemnek ez erélyes kijelentése még mér
sékelt hatást sem gyakorolt Stambulov özvegyére.

v
* *

+  A béke. Li-Eung-Csang ur az európai hatalmakkal 
alkuszik a béke érdekében. A derék alkirály a béke megköté
sének föltételéül pénzt kér. így nem lesz béke, mert Európa 
erre azt fogja felelni: »Kérem, hiszen magunk is pénzt akarunk 
hozni onnan!*

*
*  *

+  Beszámithatlan beszámoló. Sajátságos véletlen, 
hogy Molnár János apát képviselő ur éppen Kisasszony
napján tartotta beszámolóját. A derék képviselőt nagy
ban ünnepelték. Szerencsés ember, még kellemes kis
asszony-napjai is vannak neki!

*
* *

© Csak azért is ! A  Drága Masinkát Milán és 
Natália hiába átkozzák. Csak azért is áldott állapot
ban van.

*
* *

© Rochefort ur lapja merő izgatási czélzattal 
azt írja, hogy Dreyfust kinevezik őrnagynak, Talán 
inkább Dreyfust akarta kompromittálni, midőn Walsin 
úrral legalább & sarzsi terén egyazon kategóriába akarja 
helyezni.

*
* *

K  Egy békés-gyomai gyújtó-gyáros gyújtót árul a Nép
tanítók Háza javára. A szivar-gyárak a gyújtó-fogyasztás elő
mozdítása czéljából ezentúl csak rosszal szelelő szivarokat fog
nak gyártani

. * * * • •

«  A lapok írták, hogy tervbe van véve egy köz
egészségi ministerium életbeléptetése. Az oj ministeri 
állásra sok stréber pályázik. Mindegyik kimutatja a 
minősítését azzal, hogy valahányszor egy-egy notabili- 
tás tüsszentett, ő azonnal reá mondta: » Egészségére!*

*
* *

4  Gondnokság alá helyezték P. M. fővárosi lakos nejét. 
Kisült, hogy kőszenet éget a takarék-tűzhelyben.
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Az uj szorgalmi év.

Kezdődnek az iskolák, Kezd uj diligentiát, 
Visszajő a kis diák. j  Kap uj eminentiát.

á m j e í M e t  S é fiiá s
preschpurgi háztulajdonos szemlélődései.

Czu tumm!
0  helete, boty eafentezne 

mógát ó pudibesti magistratt; 
mótyor árrágáncziáfol viszo- 
údasitt ó bédzsi höxti ma- 
gistrattul o lefelit őszért, merd 
Ofen-Pest fan ősz ádressz.

Mídzsodo keckseg! Mi- 
dzsodo insubordinancziann! 

Iten o vokság már szemdelenseg, montom én! Nem izs 
leszi elep uadnung ézs czüíillizacziann eppe ősz uaszág, 
ómig ó régi jó bíamterog mid’n scheckl nem drein- 
pfeffern fokjág óbo 6 bábrigábo, ézs golláschpo czám- 
mábau’n osztod ó röbell! — montjo ó barann von 
Eibischteig, ómi ety indim brodekter énhoszám ézs 
ógidull ó broféczia mosd sigerullni fogjo.

Kontisgállni ógorják minten ó gepülldente 
Esdreichdull. Ott fon ó Ofen-Pest mellede ety régi 
némed gollonie, ómi ő fározspó pöllehordjo ó uoj és ó 
duró. ohnnan izs fon ó nefe ftnegi. Hát eczere csag

böszellneg ó Budaicesz follurul. Bedig eszted nem etye- 
bet, mint ó régi jó Butterkds! Czán Haarausraufen ézs 
Ohrabireissen, guttyodremtete!

Ofen-Pest foktog tik leni, puapár hotyfóterl 
nádziann! Ezs dsog ineb- ézs fazsárnob fogjátok leni 
Pest-Ofen. Merd ósz nem léhed, hoty pnyí máj hiábo 
önta Grall, és szempe szálld 6 Lúeger hű danacsosifal, 
Niksz Pudibest, nix rezádencz! Szégesfevározs, niksz! 
Minten mórod ó réginél, krucziszápperdibiksz!

Osztod ó herr fan Rölle már geszdi izs kézeled ni 
mogát ó höchere standbnnkthosz. Nolle, vőlle — 
pariren muass dér Rölle!

P. p.!

Fületlen gombok.
-  Sajtóhibák. -

(.Esti Újság, üflpt 3. s*.)

>A Köln. Ztg, egy nyugalmazott berlini jelentése azt 
mondja, . . *

*

(.Budapesti Napló.)
•Meddig ölnek a királyok?*



S B E Z L T IE  s a l a i b ó l .

(gfjelltnj, fíin Sic nitfji tmrnter, 
0ns tft ein öltés Síiitk ;

0 n ttomé geijí fte uttter ! Unit keljei non fitten  juriitk.
(Kopott egy viecz ez regen.
Vidvlni rajt' m it ér?
Most itt elől lemégyen 
S  ott M M  — visszatér.)
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Tisza és Apponyi.
T isza  Kálmán, az orthodox szabadelvű párt- 

notabüitás, e hó 20-ikán beszámoló beszédei mond 
Nagy-Váradon, Számos szabadelvüpárti képviselő kiséri 
Öt útjában.

Apponyi Albert gr., a neolog szabadelvű párt
vezér pedig három nappal később, e hő 23-ikán beszél 
Jász-Berényben, E  beszéd reflexió lesz a Tisza beszé
dére, ö t is számos szabadelvű párti képviselő kiséri 
el Jász-Berénybe.

E  két ^véletlen* dátum annak veti előre az 
árnyékát, hogy most a közelgő választás előtt lesz 
ünnepiesen és illetékes helyekről dokumentálva a párt
egység és az örök béke.

De a választók ezt csak abban az esetben fog
ják fenntartás mellett elhinni, hogy ha Apponyit 
Jász-Berénybe a két Gajárí, Molnár Báa és 
Pulszky Ágost kiséri; Tiszát pedig Nagy-Váradon 
Ivánka Oszkár, Asbóth János és Förster képviselő 
urak fogják jelenlétükkel megtisztelni.

t ó C Í  TROM BITA.
— A súlypont Mucsán, —

A titoktartás szent fogadalmának órája lejárt s 
immár esküszegés nélkül is elárulhatják a hónapokon át 
őrzött titk o t; a kínai kérdés súlypontját M aisára he
lyezték át a szövetséges hatalmak. Ama sötét éjjelen, 
midőn a Sáji ur csűrje kigyuladt s községünk intelligen- 
cziája irigységgel szemlélte a bebiztosított termés pusz
tulásét, fátyolos urhölgy érkezett Muesára. Jobbján Kop- 
lalaghy Jaroszláv pecsiliőrgróf ur és santungi ellenfalnagy — 
balján a kerekegyházi taotáj ült, vörös keztyűben és 
monoklival, melyben nem volt üveg, (Az ismert alkirályi 
diszjel.) Intelligencziánk a kocsi köré gyűlt s ámulással 
nézte az idegeneket, akik titkos jellel magyarázták, hogy 
a Jang-Cse-Kiáng partjáról érkeztek. A  fátyolos hölgy 
gyakran felugrott és tagolt szavakkal fejezte k i rémüle
tét. H átra  tekin tett, mintha attól ta rto tt volna, hogy a 
szövetséges hadak nyomon követik. Senkisem tudta, hogy 
k i lehet a termetes hölgy, akinek a fülbevalóját 50.000 
taelra  becsülte Szróli ur.

— A két özvegy. —
Özvegy Kuczoráné ő ngának a konyháról balra 

nyíló boudoirjábaa gyertya égett. Félhomály derengett 
a  szobában, bár a múlt héten Tüdő Sára kimeszelte.

A  chrysantémummal kipingált búbos szögletében Daru 
Illés gubbasztott féldiszben, m ert nadrág nem volt rajta. 
Kocsizörgésre az özvegy kikönyökölt az ablakon. A kocsi
megállót! s a kínai uralkodó ház sziliéivel befestett emelő 
rudakou lifteltek ki a  kocsiból egy fátyolos hölgyet.

— Ön Mucsa özvegye ? kérdezte a titokzatos hölgy. 
É n  Kína özvegye vagyok. Tud ön csungli-jámenül ?

— Testvér-nőnem! kiáltá özvegy Kuczoráné s 
zokogva ölelte á t K ína özvegyét. H a tudtam volna, foly
taié, mandzsu kantuskámban fogadlak. De nem tehettem, 
m ert ezt a ruhadarabomt (láma-ködmön ezüst tulipántok
kal) kölcsönadtam a B ujtár  Frasibundus ur gazdasszonyá
nak, aki épp a múlt éjjel hármasoknak adott remélhetőleg 
hosszú életet.

Tehát a kínai anyacsászárné volt. Harmincz millió 
taelt hozott magával s kijelentette, hogy még többje van 
otthon.

— Li-Hung-Gsang alkirályom Őrzi, monda. H át az 
ott a ehrysantemum-bokorban kicsoda? kérdé a közben 
teljes díszre vergődött Daru  Illés csendőrkáplár úrrá 
matatva.

— Saját külön bokszerem, erényemnek őre, feleié 
Kuczoráné szerényen.

— E á bízom taeljeimet i s ! szólt Gsü-Szi ő felsége,
A csendőrkáplár vállalkozott s a két testvért

magára hagyta, akik, rég nem látván egymást, hosszas 
családi beszélgetésbe merültek, amig csak a gyertyában 
tarto tt.

— Az apacsászár. —
V irradatkor fölrázták Mucsa nagy vendégét és 

rábírták, hogy küldöttségeket fogadjon. Legelsőnek Sájiné 
Ő nga érkezett. Pöőeszkődő gőg ült az arczán. Az 
özvegy császárné nem fojthatta el antipatináját. Sájiné 
ő nga kedves kis leányát, M argitkát is magával hozta, 
aki a Pósa bácsitól ratifikált következő költeményt sza
valta e l ;

Csingi-lingi bengi-li,
Bár nem vagyok pekingi : 
Csung-li-jámen begyedem, 
Csu-Szi nénit szeretem.

Kiao-mao-czicza,
Piros a ku-ko-ricza. 
Palikáo-kang Csu-Szi, 
Mandzsu-Mandzsu, pá puszi!

A z  anyacsászárné könyökével háromszor nyomkodta 
meg a kazár lányka orrát, ami kinőzeréknél a legnagyobb
gyöngédség jele.

— Majd küldök neked, monda kegyesen, egy kis 
sárkánykölyköt, amely a hátulsó lábára is tud állani és 
énekelni. Neveld rá  az édes mamádra!

Következett a nap szenzácziója.
Tüdő  Zsigmond vályognégyszögelnök ur hasmánt 

já ru lt az özvegy fölség elé. Amint a császárné ránézett, 
kínaiul elsikoltotta magát, majd rárohant, torkon ragadta 
s toporzékolva k iá lto tta :

— Tehát nem haltál m eg! Tehát hazudtál Ameri
kából keltezett becses soraidban, amelyekben halálod 
okául a pestist nevezted m eg! Bi-tang szived nem is kong, 
szád nem bong, midőn szemem feszeng, keblem tá-tong, 
leng, kezem fölötted róng-va reng s nyelvem zengve peng ?
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Aztán a környezethez fordult, melynek soraiban 
a megszokottakon kívül o tt lá ttu k : Zajtár Krakéliusz 
ifjú urat, nemzeti pesti egyetemi if jú t; Molnár János 
apát u ra t; Jancsó Dezső szerkesztő urat, arezán szépség- 
flastrommal; két agráriust, ö t m erkantilistát, Egén Ede 
ruthén tejbiztos és 'Fillér Samu véd- és dacz-konzul 
urakat, utóbbit piros csizmában fonott lilaszin szakéllal; — 
s igy szólt:

— Tüdő Zsigmond a voltaképeni kínai apa-császár! 
Eérjem ő és tisztelem.

A  hatás rendkívüli volt. S aját özvegyink könyezve 
borult Eoplalaghy Jaroszláv mótorőrgróf u r karjába s 
kendővel in te tt leleplezett sógora felé.

*

— A hatalmasságok. —
Eecskésné ö nga, kinek pletykás nyelve tíz eszten

dőre ázta tta  el az u rá t valami gyilkossági ügyben, a 
czibaki vásáron elárulta, hogy az üldözött anyacsászárné 
Mucsa özvegyénél rejtőzik, Bár taktikából meghazudtoltuk 
a hirt, a hatalmasságok, hallomás szerint, erre felé igazí
to tták  Waldersee gróf u rat. Csak egy a szerencsénk: 
hogy t. i. a szövetséges hadak fővezére hajón utazik. Már 
pedig hajón a mucsai homokon nem érhet el soha idáig. 
Különben is Szurka-Piszka Bálint u r és a Pipa fiuk meg
fogadták, hogy védik az anyacsászárnőt, aki épp e perez- 
ben válto tt háló-inget — inge t, i. olyan, m int a háló és 
lord Seymour Duncan ur szerint shokínge van — s arról 
panaszkodik, hogy Mucsán több a bolha, m int mennyei biro
dalmának alattvalói. Holnapra a Dalai Láma érkezését 
várják, aki negyvenezer boxerrel készül Mucsára, ahol hálá
ból megkezdi a patkányok kiirtását. Az özvegy császárné 
kijelentette, hogy semmiféle béke-szerződést alá nem ir.

Holnap főtísztelendőnk a keresztyének üldözése tá r
gyában fogja interpellálni ő felségét, mely alkalommal 
bemutatja neki Cbájem B d ff  Hittérítő urat, aki zsidó 
katholikua és darányilag hitelesített borkeresztelő. Az 
audientia eredménye irán t általános az érdeklődés,

- A .  v á r o s h á z á r ó l .

Nagy volt a megbotránkozás a székesfővárosi 
tanácsban. Egy ügyvéd fölebbezését olvasták fel ott, 
aki beadványában a tanácsot » vaakaktpos*-mk nevezte. 
Azonnal megindították ellene a port.

Máskor nevezze el az illető ügyvéd nr a tanácsot 
tekintetes akadémiád-nak. Akkor megmenekül a pör- 
től, czélt is ér. Mert e czimzésben implicite benne 
foglaltatik a » vasi alaposság?.

*

A port a tanács okvetlenül megnyeri. Mert 
tanukkal és szakértőkkel fogja bebizonyítani hogy 
nyáron szalma-, télen pedig posztó-kalapot visel.

Tehát minden ügyvédtől több tiszteletet köve
telhet,

Le a kalappal! El a vaskalappal! Ez lesz a 
bírósági ítélet magva.

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1900, szeptember 29-e.

Ju ta lm a: egy példány az 190ö-ra szóló sPaktumos*- 
naptárból,

A  sBorsszm Jankó* 1707. (34.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

I. Egyesült erővel. — II. Éktelen lárma.
A 222 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 

Earácsony István, Eszék. Kiadó-hivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1900-ra szóló sPaktumos*- 
naptár egy példányát átveheti

Mim-végeladás.

Mégis megszökött az örült 
Noha ajtajánál őr ült.

*

Mari almát aszal mára 
K i is rakta a szalmára,

*

Értékes lett a villa most, 
Bevezették a villamost.

*

A kínai nagy követ, 
Emelné a nagy követ ;
De gyönge ám a karja, 
Töpreng s fejét vakarja.

Vigyázz, lányom, a hat tyúkra, 
De még jobban a hattyúkra!

Valahonnan szerezz üstöt, 
Hogy tegyünk belé ezüstöt.

Ez a kín-rim alapjába 
Nem is illik a lapjába.

Tele szórt a pap átokkal, 
Mert mulattam papátokkal.

Ott, hol harsan a 
ma rson a
harsona: vitt eleget.

Láttam a harcson a 
marezona
arezon a sebhelyeket.

*

Míg falatoztam a gyenge metéltet, 
Haliam : a sógor, hogy engemet eltet. 

*

Nem szél semmit Krámer Eszti,
Csak szemeit rám mereszti
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Josef Kovács
v ír t ig l i  in f a n te r i s ta  a z  k a jz e r m a n é b e r e n .

— Levél az én éldös K ati tatámnak, —

Kélvánok Katikám sok jó 
egésséget,

S  vessen ez levelem bána
todnak véget.

Hozzád szállá leiköm nagy 
Galiczijábul,

— Hogy is tudnék bárhol 
gondúkozni másrul ? — 

Mivelhogy most itt az po- 
lyákok közt fekszünk. 

' Fekszünk ? Mit beszélek ?
Lófsrittbe verekszünk! 

Az kajzermanéber áll most 
itt javában,

Már-már alig bírja fujta- 
tóm s a lábam.

A vállam’ meg töri az átkos czakumpak, 
Marsolásban, harczban tötjük az napunkat.
Levelet csak borjún irhát egyik-másik,
Kutyamód bekapván kévés flajs-menázsit,
En is lógertüznél az álomtól lopám 
Az időt, hogy Írjak néköd, éldös lotám!
Már a többi harczos hortyog mind szanaszét... 
(No, de világért se mondom ezt panaszkép.) 
Hiszen majd ha meglesz a várva-várt abslag 
S  otthol a konyhában az ölembe kaplak 
S  azt az imádságos kis szád csókolhatom :
Száz strapáért magam, hejh! . . .  kárpótolhatom. 
Bemek dolog — hidd el — nagy strapa daczára, 
Egy ily nagy manéber, s hasznos a hazára.
Itt teszen prifungot sok nagyfejü tiszt úr 
Es a salakjátul az hadsereg tisztül.
8  mondok, rossz tiszt urat szorulni ha látok: 
»Lám megfogta mégis süni baka-átok/«
Mert aki ügyetlen, aki buta, lomha,
AUehökszti krikszherr küdi nyugalomba.
Itt van O is köztünk s fáradhatlan hidd el;
Hol baj van, ott terem a nagy, fényes szvittel. 
Igazságos az O dicséreti, gáncsa,
Fölséges személyét az Úristen áldja!
Nem irhatok sok jót errül a vidékrül,
Sem arrul, ki lakja: piszkos pólyák népről,
A táj, ahol küzdünk, igen nagyon partos,
Dicséri is czifrán a virtigli harczos.
A bor, aki terem, rosszabb mint a karczos,
A napsz, kit hajnalban diktálunk magunkba, 
Ahhoz képest nektál kantinban a bunda.
Tengör zsíros kaftán van itt s göndör pájesz,
Ki már ilyet látott, tudja milyen báj ez.
Különben nem épp rossz népű Galiczija,
Csak müjom férgében van sok maliczija.
Tőlük fáradt harczos sok éjszaka éber,
8  bizony sok vért kóstál ez a nagy manéber.

Igaz, szemre válók az fehér-személyek . . .  
Paldon! Tudom, tilos, hogy erről beszéljek . . .  
Bámul itt a harczos biz1 sok fura stiklin: 
Ordináncz tiszt urak vágtatnak bicziklin, 
Mások meg fölszállnak ménykü lufbalonyba,
S  puskaport füstetlen okád puska, bomba. 
Aszongya firer úr — és ez szent valóság — 
Olyan lűdözés ez, akár a bagózás.
Sátrát viszi baka, mint cága a hátán,
Sok uj kitalálást hordja el a sátán! . . .
De már szól az kokas, hajnallik az új nap, 
Már abrakolásra huszároknak fújnak.
Az ég a mezőre hüs harmatot hint már, 
Szaladgál a napos — »ófnémen* lesz mingyár. 
Azért gyöngyvirága forró kebelemnek,
Véget vetek immár hosszú levelemnek.
Röpülök hozzátok rögvest abslag után,
S  ki annyit tengődött konzelvén és zupán: 
Készíts hu bakádnak fajntos estebédet, 
Kélvánok addig is sok jő egésséget.

A z  idő pénz,
— Hegedűs Sándor rendelete. —

Referens. — Van szerencsém kegyelmes uramnak 
a tisztességtelen verseny ellen szóló törvényjavaslatot 
szives áttekintés végett átnyújtani.

Minister. — Figyelmeztetem a referens urat, 
hogy rendeletet adok ki a fölösleges szószaporitás 
ellen. Szíveskedjenek ezentúl úgy az írásbeli, mint a 
szóbeli jelentésekben minden fölösleges szót kerülni, 
mert az idő pénz. Például a »Van szerencsém*, »Bátor- 
kodom nagybecsű figyelmét*, stb. stb. ezeket mind 
kerülni kell ezentúl. Elég, ba igy Írják vagy mondják: 
Jelentem, javaslom, beterjesztem stb.

Referens. — Még annyit se mondjunk: »Jelen
tem Excellentiádnak« ?

Minister. — No, ezt kár volna kihagyni. De hát 
itt is megtakaríthat egy szót. Az »Excellentiád* helyett 
mondják csak egyszerűen és röviden igy: Nagymeító- 
ságu, kegyelmes uram!

Referens. — Tehát beterjesztem Excellentiádnak 
a tisztességtelen verseny . . .

Minister. — Jól van, ezt már hallottam egyszer. 
Benne van az áruczikkek származása helyére vonat
kozó megjelelés hangsúlyozása?

Referens, — Igenis meg.
Minister. — Csak röviden kérem a választ. Igenis, 

ez betüszaporitás. Elég, ha igent mond.
Referens. — Tncsos kri a signtrt.
Minister, — Ltta a jvslatot a ttkr?
Referens. — Jgn.
Minister. — Atmnt mnden rtortn?
Referens. — I .
Minister. — Hlyes.
Referens. — Szlgja.
Minister. — gja.
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— megirigyelvén Sasát, folyton m asinára  vágyik.
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Látogatás űr. Takács Zoltán u rnái.
— Interview. —

Én. — Jó napot, nagy
reményű ifjú! .Eljöttem önt 
meglátogatni és egyről-másról 
kikérdezni.

Ő. — Szép öntől, hogy ide 
fáradt. Hogyan talált reám ?

Én, — Járatos vagyok én 
az Álkotmány-utczában.

Ő. — Nos, beszéljen valami 
újságot, amely engem érde
kel. Csakugyan feloszlatták a 
fieichsrathot ? Mi lesz Kör- 
berrel? Széli Kálmán tét-' 
lenül nézi az osztrák vál
ságot ?

Én. — Ez mind nem érdekli magát. Inkább el
mondom a legújabb hirt.

Ő. — Nos, ki vele! Epedve várok friss politikai 
híreket.

En. — Hát legújabb hir az, hogy szeptember 
20-ikán forgalomba jönnek az uj húsz koronás bank
jegyek.

0. — No, hát csak ezért jött, hogy én nekem 
ilyen hírekkel kedveskedjék ? Ezt a híradást én irányza- 
tosnak tartom.

Én. — Oh dehogy! Távol legyen tőlem még 
csak gondolatban is megbántani azt a férfiút, aki 
pár évvel ezelőtt egyetemünk ifjúságának vezére volt 
és aki ott elplántálta a még ma is szépen viruló jel
szavakat.

Ő. — ügy van, úgy! És tegye hozzá, hogy aki 
mindig tiszteltebb és népszerűbb volt mint Tisza, 
Cnáky és Fejérváry. No meg Török főkapitány.

Én. — Tagadhatatlan, hogy önnek a népszerű
sége és közkedveltsége hamisittatlan belső érzésekből 
fakadt.

Ö. — Köszönöm a bókot, a jelzőivel pedig legyen 
tapintatosabb. Hát még mi újság?

En. — Egyéb újság? A kereskedők panaszkod
nak, hogy kevés tizes bankó van forgalomban.

0. — Hogy tenné önt is a gondviselés olyan 
politikai mártírrá, mint a minő én vagyok! Már 
megint bankárul beszél. De ha már szokott becses 
impertinencziájával egyéb témáról nem akar nekem 
beszélni, legalább azt hökkentse ki még, hogy a for
galomba kerülő uj huszkoronás bankjegynek milyen 
az alapszíne?

Én. — Vörös.
Ö. —r Tehát nem kék.
Én. — Mondom, hogy vörös. Örüljön ennek. 

Hiszen a borok közül is a vöröset lehet a legköny- 
nyebben hamisitani.

Ö. — Uram! Vigyázzon kifejezéseire! Ön feledni 
látszik, hogy gentkmannel beszél. Elküldöm önhöz a 
segédeimet!

Én. — Uraságod segédei — úgy tudom — szin
tén vizsgálati fogságban vannak. Apropos vizsgálati 
fogság! Az uj huszkoronásokon gyönyörű zöld guilloche- 
rajz van, amely hurok-alaku.

Ő. — Kérem, politikai mártír házában nem 
illik hurokról beszélni.

Én. — Úgy van, ebben igaza van. De mert 
remélem, hogy önt még lesz szerencsénk, mint »köz
életünk kiváló f ér fiát« a közpályán üdvözölhetni, ezért 
én bátorkodnám Nagyságodnak egy hálás vezérczikk- 
vagy szónoklati témát adni.

Ö. — Hálásan venném. Ki vele!
Én. — Tessék az osztrák-magyar bankot meg

támadni. Először azért, mert az uj huszkoronások egyik 
lapja német feliratú. Ez ellenkezik a nemzeti érzéssel. 
Aztán a következő ukáz van rajta: A bankjegyek 
utánzása a fennálló törvény szerint büntettetik. Ez, 
kérem, az egyéni szabadság korlátozása, sőt veszélyez
tetése !

Ő. — Ön kezd nekem kellemetlenebb lenni, mint 
a vizsgáló bíró. Nem volna szives távozni ? Engem úgy 
sem szabad meglátogatni.

Én. — No jó, megyek már ebből a Kisfaludy- 
társaságból. A viszontlátásra a II. emeleten, a fő
tárgyaláson !

ö. — Ad vocem főtárgyalás! Nézze csak: egy ké
résem van magához. Ne írja ki ezt a tárgyalást a lap
jában. Hiszen tudom, hogy egyes lapok néha elhall
gatnak egyes tárgyalásokat.

En. — Igaz, de ha ezt tudja, akkor azt is kell 
tudnia, hogy egyes tudósítók ezt az elhallgatást nem 
ingyen cselekszik meg.

Ö. — Ebben magának van igaza. (A zsebébe 
nyúl.) Fogja tiszteletdijul, itt van egy százas bankó.

Én (megijedek és elfutok) Jaj! Inkább ingyen 
elhallgatom nagyságod ügyének tárgyalását; mert ha 
ezt a százas bankót nálam lelik, akkor én is ide 
kerülök. Már pedig az én redaktorom azt tartja amit 
a német császár: »Foglyok nekem nem költenek.« 
Adieu.

Ö (barátságosan kezet nyújt.) Hová siet kedves 
barátom ?

Én. — Megyek gratulálni Berecznek.

C iclop aed ia .
Párhuzam =  lakodalmas menet. — Menhely =  

járda. — Röpirat — teiegráf. — Csapda — zálogház. — 
Tengely =  a koldus. — Nyomor — a sajtó. —- Tarló 
=  a borbély. — Sarkalatos =  a varga. Ragály 
— gummi arabieum. — Nyugtatvány =  halotti beszéd.

Műfordítások.
Venit tandem Felieitas =  boldogság, ha Felieia tande

men jön. — Souffieur =  sugár. — Kurschmied — udvarr-
kováes.
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Tisztelt közönség!
])r. Takács Zoltán urnák újabb kísérletei akkorát lendítettek a honi képző

művészeten, hogy elsők sietünk azt hasznunkra fordítani.
Kapóra jön az uj koronás-bankjegy kibocsátása, melyet, még mielőtt akár csak 

egy példányát láttuk volna is, a következő hiteles és kötelező hamisításban van szeren
csénk a n. é. közönség elé terjeszteni.

BORSSZEM JANKÓ

m m  KE8 ZV-TARSflSfiG

K O R O N A
TÖRV, ERCZPÉN2 FEJESEN KÖTELEZ! I'IRGÓT R , BQR5SZEM JRN KO' 
HŰM. KERES HEF|LKPNHK P0NTO5 KÜL0E5fRE E&Y ÉVNEGYEDIG
' BuOAPfST I-JOO J t n .  15

» JfltjK0*&ANKO

K U í l Ój í :  S .'js ,fo n m iP in n e * .

Az 1900. év október 1-vel uj előfizetést nyitunk a >Borsszem Jankói-ra.

A „BO RSSZEM  JANKÓ14 előfizetési ára:
N egyedévre   4 k orona,
F é lé v r e .................  H  korona.

Az előfizetési pénzt karona értékben kérjük beküldeni
Az előfizetés mentői előbbi megújítását kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 

álljon be.

A „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
Kerepesi-ut 54. bz. >Athenaeumc-épület.
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Uj nemzeti dal.
(Fájják az Egyetem »liberáli«€ polgárai.)

Ad nótám: „Kossuth Lajon azt Üzente."

Abczug Tisza, ábczug Csáky,
Abczug báró Fejérváry!

f fény gyűlt hazánk égboltján: 
jen dr. Takács Zoltán,

Éljen a haza!

Látd, boldogtalan magyarja :
Javadat csak 3 akarja.
Ha nem o, hát egyéb senki 
A hazádat meg nem m en ti. . ,

Éljen a magyar!

Kevés az ország bankója ?
Nosza, nyomban tesz ő róla!
Ujdonat-uj bankó-préssel 
Sok ropogós százast présel.

Éljen a haza!

Byen embert — pirulj hazám! —
Nem tudsz becsülni igazán.
Megcsufolva, meggyalázva 
Veted sanyarú fegyházba . .  .

Abczug, p fu j magyar!
B .  N .

ZERKESZTÖ'l ÜZENETEK.
Lnccheni Angiolillo. Ne

ijesztgessen már! Ha az 
orozva legyilkolt királyok 
helyébe mindig akad, aki a 
hirtelen megüresedett széket 
elfoglalja: mennyivel bőveb
ben kerül utód a legyilkolt 

szerkesztői trónusraj!|KárJvolna ránk vesztegetni a puskaporát. 
De ha van elég, inkább a japunknakfjuttassa. Becses fenyegető 
sorait nem adtuk át a rendőrségnek, mint ahogy kívánta. Még 
csak el sem helyeztük a .Borsszem Jankó, levéltárába. Nem 
elég bolond arra, hogy e kitüntetésben részesítsük. — Kss. A 
v. számfejtő ur .ezáfolata. apró vasút nekünk; azaz: helyi 
érdekű. — Pajta. Ken vártuk ugyan, de meg nem lep, hogy az 
ottani tanuló ifjúság megindult a budapesti egyetem lelkesítő 
példáján. Még a város neve is kötelezi. Ok legalább igy vélik. 
Nagyon fura czégére vau ma nálunk a hazaszeretetnek és 
műveltségnek. — B. Béla. Egynéhánynak majd csak szorul 
helye. — Mtn. Kerültek ki az ön czeruzájából már elmésebb dol
gok is. — Ml. Mn. A védő: id. H. M. Küldeménye ügyes, megfej
tései tökéletesek. — 6 . 8. Becses anyag. — Venator. Időszaki 
folyóirataink sorában alig tudunk vonzóbbat, tanulságosabbat 
a dr. Lendl Ad, .Természet, ez. lapjánál. Számról-számra gyö
nyörködve olvassuk. Hát még, ha díszes kötetben bírjuk! Felénk 
hajt belőle erdőnek, mezőnek friss lehelete és vadászatiakban, 
sajna, fogyatékos tudásunk meggyarapodik bele. Egy bekötési 
tábla 2 kor. (II. kér. Donáti-utcza 7.) — R. K. Cg. A konák 
gólyája u. 1. nem sokat törődik a kalendáriommal. A dr. T. Z. 
ur bankó-gyára csakugyan csődöt mondott s több jeles firmát 
rántott magával. A küldeményből válogatunk. — Dr. (I. N. Egy 
kis része majd elsurran a többi között — Gly, E. Egyike-másika 
sorát várja. A .Rezső, különben épp oly kevéssé keresztnév, 
mint a »Jezső.< A Rudolf magyar egyértékese »Radó«. — Jsz. 
Apt. Horvát embertől enyi magyarságot sem váltunk. — Dód. 
Jól össze van böngészve. — S. M, A sz. somlyai kir. j. bíró
ság meghívójában több az önérzet mint a stylaris szabatosság. 
Azt mondja, hogy: .Erről a helyről igyekszik Magyarország

egyik legnagyobb j. bírósága tiszta öntudattal, kötelességérzet- 
teí, haza- és igazságszolgáltatás nemes czéljai iránt lángoló sze
retettel szolgálni a magy. igazságszolgáltatás czéljait.. Váljon: 
a hazát kinek akarja szolgáltatni? Ezt meg nem magyarázta, 
bár kétszer is emlegeti czélját, melybe ugyancsak belelűtt. És 
mi okból fogadkozik a sok szépre az »uj hivatali helyiség- 
nél* ? Inkább a helyiségben kell arra törekednie. — Travniki 
mohamedán. Vettük a »Budap. Szml.. utóbbi számában fog
lalt tanulmányczikk ellen irányult >czáfolatát«. De argumen
tumokkal támogatott ezáfolatot abban fölfedezni nem bír
tunk. Ellenben sajnálatos, hogy az elleniratban híját tapasz
taltuk annak a nyugodtságnak s méltóságnak, melyet a tárgy 
megkiván, nem is említve az amott harezba szólított erősségek 
meggyőző voltát. — H. V. ön u. 1. a »B. J . .  rimvégeladásait 
szószerint veszi s reményű, hogy kótyavetyére kerülvén az ön 
kinpengetései, a befolyó sürü összegek egy hányadában részesül
het ön is. Nem, uram ! Ez a mi régeladásunk épp olyan svindli, 
mint a többi. — „Bolonderiák.“ Rég megfogant arról a szán
dékunkról, hogy a napi sajtóban fölmerülő summáját a toll- és 
tudásbeli kibbanásoknak, elsorjáztassuk az olvasó előtt: le 
köllött tennünk. Hiszen ebben az esetben, a Claquehutes-Leiter 
Jakab-féle szemetelvények betudásával, a »B. J.«-nak egy-egy 
száma ki nem telne egy rizsmából. Majd Ephialtes rúgja ki rég 
megérdemelt helyéből Herostratust, vagy Heinét Frankfurtban 
születtetik meg, majd literszám árulják a karczagi hetivásáron a 
sárgarépát. Merő conglomeratum verborum mentig diariae 
capitis. Ezekhez járulnak a stylbeli görcsök s nyelvbeli durva
ságok és ízléstelenségek, melyek persze csak a .zsenialitásnak, 
tündöklő jelei, voltaképen pedig paralytikus vergődések. Az 
egyik p. o. (kedvezzünk a nevének s hallgassuk el) a rennesi 
tárgyalások idején a következő brutalitásra fakad: .Dreyfus 
Alfrédnél nagyobb szélhámost nem köpött ki méhéből az anya- 
természet.. Igazi gynaeco'iogiai svajneráj. A vidék Sainte-Beuvejei 
meg ilyeneket eresztenek világgá: .Azt a remek classikus drámai 
alakot frappáns imposanteriával kreálta, valamely nagykun
sági még nagyobb tragöda. A loyalitást is oly undokul .kezelik, 
egyesek, hogy nem lehet rázkódás nélkül olvasni pl. a követke
zőt : .A  király unokája egy hegynek csúcsáról nagy követ hen- 
geritett le a völgyben levő vadaskertbe. Kedves jelenet volt, 
mikor a megriadt állatok szertefutottak.. S egyik-másik őzet, 
szarvasborjut nyomorékká zúzott, ugy-e bár ? Hát még köztük a 
legzsenibb! Nézi a nagy művésznőt és .elfelejtettük a nemün
ket, a családi állapotunkat, meg a nevünket is és csak nézzük 
megrendülve, hogy ime, itt előttünk az egyptusi fejedelem
asszony, amint csőrében és hangos csókjában már hozza a 
halált, stb.« Mégis kérjük, hogy folytassa bolondériáit. A .javát, 
ezentúl is kiszedegetjük. — Kassa. A .Felső Vidék, czímü lap, 
a heeczkáplánok ezen mise-intencziókból fennálló frasibundus 
bujtár-közleményének nem tetszik a »B. J.« Fájlalnék is, ha 
máskép volna. A jók tapsa nem oly kellemes nekünk, mint e 
fráterek acsarkodása, mely lapunk erős hatása mellett bizonyít. 
Ez a Lepsényi-banda a kath. vallással confundáija azokat a 
lelketlen izgatókat, akik a kereszt szent symbolumát leakasztva, 
korcsmáznak vele a legvadabb ösztönök kiíakasztása végett. 
Nem elégtételünkre, de dicsőségünkre szolgál, ha, az álarezukat 
letépve, rámutathatunk az ő perfid, hazug, keresztyénségtagadó 
úzelmeikre. Mindenha tiszteletünk tárgya volt egy Vaszary, 
Schuszter. Es mindenha rátéritjük a közmegvetést a Lepsényi
ekre és Zimándiakra. A .Felső Vidék, pedig rég az elmerült 
szennylapok alatt fog már foszladozni, midőn a »B. J . .  vigan 
és diadalmasan korbácsolja még ezeket, a magyar nemzet ádáz 
ellenségeivel czimboráló, hazug, szeretetlen néppárti népmérge- 
zőket mindaddig, valameddig az igazságot és a felebaráti szeretetet 
a maga való értéke szerint becsülik ebben az országban. 
A .Hazánk, ez. lap is, mint pénteki számából látjuk, egy húron 
pendill a »F. V.*-kel. A gyázvitézek kirohanása háborút jelent 
a .Borsszem Jankó, ellen. Állunk elébe. Még csak annyit, hogy 
azok a »magyargyalázó« rajzok, melyeket e két lap fölemlít, 
sohasem jelentek meg a >B. Jankót-bán. — H. A. Erre a számra 
későn érkezett. — V. A. Gyönge dolgok. — Több levélről a 
jövő számban.

Felelős szerkesztő CSíCSEEI BORS.



Lindenbltth. — Mhit csinál a felesiged a Toksonykával.?
Weiszbrod. — Háth nem láthod, hogy nem vesz neki mértéket, hogy csinál

tasson neki egy piros nodrágot a Blum Sándornál a Váczi-utczában.

LÓDÉN
Legdivatosabb 

és legjobb

öltöny,
k ö p en y , ö «
E avelok , *; 3
sp o r tö ltö n y ö k , § ‘S  
t t is o ltó  ru h á k , jjj %,
egnennibák résiére, g

uri ruhák részére

tér8 szivetekben. Téli kabátok részére.
Fekete és kék kan ím garn ok  

( heviot 3  kor. fölfelé.
■V~ Hinták ingyen és bérment re.

Kastnerés Óhler Graezczég
Poszté szövetek osztálya. ssos

Nobel Károly fiai
SSrlfid-, njereg át szíjgyártó.

Bodtpest, VI., Váeil-kéről 3,
Jutányos árak mellett ajánljuk 
készítményeiket, mint nyer
gek, lószerszámok, utezó- 
kofferek, utazó-, vádiam és 
lekola-bőróndók, továbbá bőr- 
díszmüczikkek, nevezetesen: 
szivar-, névjegy- én pénz 
tározókat. - Tartalékos 
tisztek nyeregfóluereUae- 
ket kölesönbe kaphatnak. 
Használt lé- és nyeregszerazá- 
mokát mindig ráktáron tar 

tünk, 8742

„ T H E  G R E S H A M "
életbíztositó-társaság Londonban.

Magyarországi fiók: Budapest, V., Ferencz-József-tér 5—6. szám,
a társaság házában.

A társasig vagyona 1899. deczember 8 1 - é n _____________ korona 177,060.451.—
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1899. évi decz. 81-én » 30,885.871,—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerződések, valamint viasz-

vásárlások stb. után a társaság fennállása óta (1848) » 883,793.872.—
Az 1899. évben a társaság 5838 kötvényt állított k i _____  » 56,097.103.—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a magyarországi 
és a kelet fiókja Budapesten, valamint ennek ügynökei a Sók minden nagyobb 
városában. 16620

! Szenzácziős irodalmi újdonság!

JANE DE LA VAUDÉRE.
A  f é ln e m ü e k .

Regény. A franezia eredetiből fordította

báró P O D M A N I C Z K Y  H O R Á C Z .
Egyedül jogosított teljes magyar kiadás.

A franezia dekadencze megdöbben iíen  igaz 
rajza az enervált, züllött, fenékig perverz pá
rizsi élet mesterien életbü képe ! A mestersége
sen előidézett terméketlenség kegyetlen lelep
lezése í Az előkelő női társadalom ban pusztító 
fajtalanság borzasztó titkai művészi megvilá
gításban ! Az emberi faj fennmaradásának pro
blémája ! Rendkívül érdekes kor- és erkölcsrajz. 
=  Bolti ára 1 forint =  két korona, —  

Kapható: 3803

Sachs és Fóliák könyvkiadásában
Budapesten, VI., Anttréggy-ut 37.,

úgyszintén minden könyvkereskedésben.

aps&Schmrdtfolons es tisztiorvos fé

ellátó1 gyorsan.E5 alaposan!gyógyít időszakos
sü k e tsé g e t, 
f ü l f á j á s t ,  
f ü l z u g a s t .  i 

»S n a g y o r h a lla s tmeg iduif esetekben is.. 
Egysei! kaphatiuwegje 2ffí

Szabadalmakat!
kieezkóvöl és értékesít

llP A T A K Y  H. és W.
H P lp e s t ,  Erzsébet-körut 4í. 
Központ: Berlin, Lultsnstr. 25. 
Fönnáll 1882 éta. Sajó irodák- 
Prága, Hamburg, Köln, Frank
é r t , !  dpese, Boroszlé, Társé,

aVaposi gyógyszertárban
Váposh aztsr. Budapest,

F o r g ó  b á csi

Kis Laj-ja
Negyedévre 2 korona.

New-York. Eddig 30.000 benyiij-
' megbízás. Értékesít és szer
ének t'i. millió márka érték

ben köttettek. srsts
itásekóa prssinkt

A uÓ &  kewsksáehnl
■ a e n  kéjiiltclésSst,

Újdonság! Kiválói Újdonság!
Levelezőlapok párisi képekkel

Az előkelő férflközönség résié- 
re. Eredeti felvételek az életből. 
Szétküldés csakis zárt boríték
ban. Hinta sorozat lolegf, leve
lezőlap, képjegyzékkel i.so kor. 
(bélyeg) franco. Nagyobb soro
zat 8.—, « 5o, 6.— kor. és fel
jebb. Verlag Relnecka Berlin, 
Bellealllaaeestr. 71b 3. síos

Hollani-kerikai vonal Sottentan-Naw-York.
Legközelebbi elindulta: Rotterdam, szeptember hó 
so-án d. e. l l .  órakor Maasaam szeptember hó 27-én 
d. n. S órakor. Potsdam, október hó 4-én d. 6. 9.SO 
órakor, Statandam, október hó ll-én d. u, 3 érakor.

Uj kettős csávára gőzhajók: Rotterdam ssos 
tonnás Statendara icaso tonnás, Tmh Potsdam 
18500 tonnás.

Ara az elst oszt. hajószobának sao k o ra it  kik ö- 
nától felfelé, másod osztályú hajószobának au kor. feifaUÍ tóból. 

Hl. osztályú 135 korona 40 fillér Becsből, 
iroda: a hálószobák részére L, folowriirinj 10, a Hl. osztálya 
hálószobák részére !Y„ Vísyrlngsrgasie ?/*. Ansztrizi fiókok: 

Brfinn. Innsbraok és Triestben. 3777

<3-yexig re sé g l á l la p o to d
( ta p o h a d t)  elles pfiratlan s ik e r t gyógyha lásat fely- 

tAa legmelegebben a jk ú ju k

Dr. M I T Z6E R  T IV A D A R
-z s t ík s t é t

B u d ap est T eréx-körnt 4 4 .  » ._______ .  I  | _ ___________  I .  em-
Tapasztalt gyors ón bixtoe eredmények folytán ktse-  
rArtnm teljen gyógyulta a tán fizethető. Beefieiée fi a-

fi-I-lg, fi. a. 1—8-ig. -■»
1732



H ajfestó-fésit, 8770

(Hoffera szabad) előkészület nélkül az 
ö** vagy vörös hajat VMltfdl eiöke, 
b a rn a  vagy feketére festi. Telje
sen ártalmatlan! Éveken ót használ- 
kató i Sok ezer darab használatban. 
Darabja 6 kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Balkánon-1

szágok egyedüli főraktára l 
Térte* és Társa. 146. sz.

M agyar k irá ly i állam vasutak. 
Hirdetmény.

130,131/1900. sz. A m agyar királyi államvasutak 
igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást h irdet a kolozs
vári állomáson létező felvételi épület bővité-ékez, átala
kításához is használható állapota helyezéséhez szükséges 
építési munkák végrehajtására.

A tervek, költségvetés, aa«egységárjegyzék, a szerző 
dési tervezet, az ajánlati m inta, & pályázati feltételek, 
valam int a munkák végrehajtásához kötött feltételek, 
Budapesten, a magyar királyi államvasutak igazgatósága 
magasépitményi ügyosztályában (VI. Teréz-körut 56. szám 
111. emelet 13. ajtó szám) és Kolozsvárott az üzletvezető- ég 
pályafentartási osztályában a hivatalos órák a la tt m egte
kinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 1900. évi szeptember hé 
20-án déli 12 óráitj nyújtandók be a lulírott igazgatóság 
építési főosztályánál (l'eréz-körnt 56 szám, II. em. 10).

Az ajánlatok egy koronás, az ajánlat mellékletei 
pedig ivenként 30 filléres bélyeggoi ellátva, lepecsételve 
és következő felirattal nyújtandó* b e : »Ajánlat a  kolozs
vári felvételi épület bővítésére és átalakítására*.

Csak az összes munkákra te tt ajánlatok fognak 
figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 
1900. évi szeptember hó 19-én déli 12 óráig 9000 korona, 
azaz kilenezezer korona bánatpénz teendő le a  magyar 
királyi államvasutak főpénztáránál (Andrássy-ut 75. sz. 
földszint) akár készpénzben, akár állami letétekre alkal
mas értékpapírokban.

A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem 
csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam sze
rin t számíttatnak, de névériéken felül számításba nem 
vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szol
gálhatnak a  tárgyalás alapjául.

Fosta u tján  beküldött ajánlatok és bánatpénzek 
té rti vevénynyel adandók fel.

Budapesten, 1900. év augusztus hóban.
Az igazgatóiig.

Párizsi kis fényképek.
Fénykép árjegyzék a legújabb 
te rendkívül érdekes számok pá
rizsi természet utáni felvételek

i n g y e n
válaszbélyegéit, zárt boríték
ban, so fii. Remek próbakülde- 
mény (levél) Cabinetalak 1. K, 
40 fii. (bélyeg). Nagyobb válasz
ték és kiváló összeállítás 2&K. 
70 feljebb. Delm kiadása 
Charlottenbnrg 4. g . s í85

í FICKER’S VERLAG, IEIMIG.327
1 876 •

1 H A K !

Zamba kapsulak
a sántái fa olajával

töltve o,s.

Sok hálás levél.
t hólyag hngy- 
talmat (folyás)

fájdalom nélkül néhány
S  alatt. Orvosok ajánf- 

Sokkal Jobb mint 
a untai. 8761

Egyedüli 
gyáros:

Carte*
4 koronájával kapható.

Főraktára és szétküld? hely; 
Brady C,, gyógysz. Béoa l 
Flelaohmarkt és a budapesti

A m M e n i  LÖWENBRAU-SftR
főraktára:

FÖRSTER K. nagyvendéglője
Budapest, Vitézi-körül 68. — Rendelményeket hordókban 
nagy palaczkokban bérmentesen házhoz szállit. 3739

roüiméjctc 
készíti a Icqiobk
. . ~rowccmietmi* 

nyom látványhoz
Uii&apcóLm 5icrlliirályii«tcza 13

( e 5 r Ő T  v u -  v *  (a , Édes csemege sz515 a leg- 
^  kitünöbb Chassellas fajok

é i  © Z U L U  j-Ov f f  bérmentes posta csomá-

♦ i  S Z Ő L Ő  H -  f ö K ^ i í s t l 1̂ ^
Isin  é té in  d ó sra  m áz sá n k én t öleséül*. Elvállal szőlő telepí
téseket amerikai alanyokkal és ojtványokkal. Jól és jutányosam 
Kaphatók ; Remek szőlő fásoltvánvok. Kitűnő amerikai sima és 
gyökös vesszők. K ész le t egy  m íll lé . Kiss 
a lehető legjobb. E le k  Á rp á d  szoiötale 

S seu tp é te r  (Borsodm egye.)

Kiszolgálás, csomagolás 
irsleptulajdonos. Sajö-

8793

HOTTEB F. I. Rudolf gyógyszertára a Szt. Józsefhez i S ' ’]®
H o t te r -fá le  M i n ő i

%  palack f r t  6.—,
frt 3.SO

palack

Eltávolít mindennemű kinövést és 
zsíros
szórt t
dOtt és ____
tönkre tesz minden csomót az izmokon 
és megóv minden gyuládéitól; különö
sen bevált epebaloknál, osülökdaganat- 
nál, patabütykösnéi, vastag térdnél, 
csomóknál az inakon, vastag bokánál, 
daganatoknál, ahol ilyenek fellépnek. 
A térdek remegését megszünteti és 
meggyógyítja a zusodáaokat.

Hottep-féle hoittetemkenőes
f .  tégely ára 8 forint, »/, tégely I 

forint 20 kr.
Felülmúlhatatlan holttetem eltávolítá

sára régi bajoknál is.

$\0T TÉR*

Allatgyógykégiitmóiiyei
a Jelenkor legkitűnőbbjei, melyek szá
mos bizonylat szerint semmi más ha
sonló szerek által hátasakban el nem 
érettek. Főraktár: Apotheke »znra het
iigen Joeef*. Wien aH/2, Sehönbrsa- 
nerstr. 84/K. Főraktár : Bpeeten Br. Bu
dai E. városi gyógysz., IV. Városház-tér 
Br. Egger L. és Egger t  Nádor gyógya. 
VI., Váczi-körnt 17. és Török J. gyógysz. 
Király-u. 12. Raktárak a legtöbb gyógy
szertár és drogneriában. A védjegyre 

ügyelni tessék 1

H o tte p -fé le
I palack frt 1.20.

Az inakat és izmokat a magas öreg 
korig, állandó erőben és frissen fen- 
tartja, az állatot a bedörzsiSlések ntán 
a legnagyobb fáradalmakra és vonta
tásra képesíti. A tulerőltetés következ
ményeinél, bénulás, szaggatás és mere
vedésnél meglepd sikerrel alkalmaz tátik

HOTTERJIRIL'-táppora
lovak és szarvasmarháknak, 

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pótlék a takarmányhoz az 

allat ereje és egészségének fentartására 
minden vese-, máj-, hólyag- és idegbaj
nál alkalmazandó. S?s9

é* balhólyag, toz. se kr., t , 2 s, 4, s frt. Capott Americ, tcz. ISO kr. Pelipor Fesaar, uj női óvószer 
drb, l frt 50 kr, most nagyban himztelt AnU.eptlna hölgyóvazor (nem gnmmt) 18 drb 1 f r t  20 kr. 
Valóul I InAén&l k AkTFCÍ w Pari*, i2Kue Kartell. 12 darabot tartalmazó 
J? eltel liipom ai. W. minta.köUekcrid 1 frt 80 kr. Magyar levelezés.

Nagyított
fényképek!
nap a la tt teljesen hű képet 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba. 

Egy kép Ara;

12 korona.
Emléknek, ajándék

nak alkalmas.
Minták megtekinthetők 

a  kiadóhivatalban.



H o g y  l e h e t e k ,  e r é l y e s ?
* Uébeault-Lévy korszakalkotó módszerével az erőtlenség, szóra
kozottság, búbánat, levertség, reménytelenség, félénkség, főfájás, 
emlékezőtehetség gyengülése, álmatlanság, emésztési nehézségek 
és idegesség ralikális gyógyítása. Sikertelenség kizárva. Köny
vek számos kritikáról és elismerő levelekkel ingyen, ijzirn: 
Modern-Medlzlniacher Verlag Leiízig SS. 3796

Magyar királyi államvasutak.
Üzletvezetőség Misholcz.

Pályázati hirdetmény.
1096^1/900. sz. Az alulírott igazgatóság a magy. 

kir, államvasutak részére a jövő 1901. éviién, illetőleg 
1903. év 'régéig a következő csoportokba sorozott anya 
gokból felmerülő tényleges szükségletének szállítását 
biztosítani kívánván, ezennel nyilvános pályázatot hirdet 
még pedig:

I. Kelmék, szövetek és könyvkötészeti czikkekre.
II. Kötélárukra.
A kiírás tárgyát képező egyes czikkeket előtün 

tető jegyzékek, melyek egyszersmind ajánlati m intákul 
szolgálnak, valam int a szállításokra vonatkozó részletes 
módozatok valamennyi hazai kereskedelmi és iparkama
ránál megtekinthetők és a magyar kir. államvasutak 
igazgatósága anyag- és leltár-beszerzési szakosztályánál 
(Budapest, VI., Andrássy-ut 73. sz,, II, em. 43. ajtósz.) 
kaphatók.

A szabályszerűen kiállított, ivenként egy koronás 
magyar kir. okmány-bélyeggel e lü tö tt  ajánlatok lepecsé
telve legkésőbb f. évi szeptember he 27-iki déli IS óráig 
a magyar kir. államvasutak anyag- és leltár-beszerzési 
szakosztályánál benyújtandók, vagy póstán oda küldendők 
és a  boríték ezen külczimmel látandó e l : »Ajánlat 
109651/900. számhoz.«

Ugyanezen időpontig átadandók ugyanott a köte
lező minőségű m inták is.

Bánatpénz gyanánt az ajánlt anyag értékének 5 
százaléka, legkésőbb í. évi szeptember hó 28-íki déli !2 
óráig a  magyar kir. államvasutak budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, 
melyei nem pontosan és részletes módozatok bemutatása 
m ellett á llítta tnak ki, nem vételnek ügyelem be.

Budapest, 1900. augusztus hóban.
Az igazgatóság.

Budapest-jobbparti üzletvezetűsége.

P á l y á z  a t i  h i r d e t m é n y .
28033/900. sz. A m. kir. államvasutak budapest- 

jobbparii üzletvezetősége 1901. évben felmerülő szükség
letének fedezésére több rendbeli anyagszállitárra ezennel 
nyilvános pályázatot hirdet.

A szállítandó anyagok általános ágban következők ; 
tégla, terméskő, mindennemű kő és zömkő, mész, nyelek, 
takaréktüzhely- és kályha-alkatrészek, s több másfélék,

Az anyagok részletes kimutatása, mely egyszer
smind ajánlati m intául is használandó, egyes csoportokra 
felosztva az üzletvezetőség anyagbeszerzési osztályánál 
(I. d> Budapest, Külső Kerepesi-ut 2-ik házcsoportjába’: 
kapható.

Ugyanezen kim utatásban fel vannak sorolva az 
egyébb pályázati és szállítási feltételek.

Az a ján lat 1 koionáa bélyeggel ellátva, lepecsé
telve, s a  borítékon » vjánlat a 28038/900. számhoz* 
felirattal megjelölve, legkésőbb 1900. évi szeptember 25-eii 
déli 12 éráig nevezett űzletvezetőség anyag-beszerzési 
osztályához beterjesztendő,

Budapest, 1900. évi augusztus hó.
Az űzletvezetőség.

S * - M e g j e l e n t  a  "UMS

p A K I S I  M E S É K
Irta: NdOMOKY EMIL. Ars 2 koron*.

Kapható az »Athenaeum« könyvkiadóhivatalában.

8752

Való-
di francaié különlegességek
(övszerek) csakis F. Bergue- 
ranflla leghíresebb párisi gyá
rostól legelőnyösebheu bsze

rezhetők

Polgár Sándornál
Budapest,

VII., Erzsébet-körut 50.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentye küldetik.
E czimrs ügyeim tessék.

A SAKKJATÉK  
TANKÖNYVE,

Irta: MÁRKI ISTVÁN.

Második javitait kiadás.
Ara csinos v&szonkötéaben 

s is. só mi.

Megrendelhető

a b  „ A T H É N  AKUM
könyy kiadóhivatalában, 

Budapest, A d h o n a e u m -p a lo ta
és minden könyvkereske

désben

Párizsi fényképek
re n d k ív ü l érdekes gyűjtemény

kabindtalsk) próbakaldés 75 kr. 
bélyegben is) bérmsntve. Óim: 
D. Mlchtellt, Boriié W. 82. Z. Y.

375*

U|! t>. K. F. ITj t

nólktilözhetlen 
és klttinö tanácsadó *

r

a magyar Háziasszonyok 
Közlönye, szerkeszti Horthy 
Emiidé- — Megjelenik min
den hó l., 10. és 2o-án.

Számos illusztráczióva!.
Előfizetési d i j : Negyedévre

3 korona.
Megrendelhető a  „ H á z -  
t a r t á s “ !áadóbiv*ialában

Kerepeti-ul 54. sz.

A  béke szipka
szivar, szivarka részére, megköti a  nieotínt anél
kül, hogy a  zam atban ká rt tenne. A szipkán D. 
R. G. M. jelzés. Orvosok kitűnőnek ajánlják, jóvá- 

hagyják. Árjegyzék ingyen és bérmentve.
Chem.-Tech. Laboratórium E. Landfried.

Dresden, 16. ma

5 0 K 5 2 0 R 0 5 1 T O
M U IN TÉZET

FREUND JO N A S iiu ]
CHUCHEK

PHÖTÖTYPiA AÜTÖTYP1A PAMETSET

BUDAPEST 
2 ip-utezf J S b o h á g tta B  
Telefon IQjB ĵlaLadBItAEk 10 Ttíefm

M e g j e le n t !

GONDOLATOK ?  y
az ember tragédiájából

Összegyűjtötte

HALÁSZ GYULA, 
&

Q ra fűzve SO I*r.

Díszes kötésben I forint. 
*

Kapható az tÁlkenaeuim r.-t.
könyvkiadó osztályában. 

Budapest, VI/., Kerepesi-ut 54.



P A L A I S  I t O V A I .
O S U I  SÁNDOB, perzsa caáaz., spanyol kit. udvart szállító,

Budapest, Koronaherezeg-utcza 8. sz.
Gyémánt utánzatok,

párisi legyezők,
klímái ezüstáruk

g y á r i  á ra k o n . 3790

mim

A kiadótulajdonos: »ATHENAEU.vt« irodalmi r. társulat betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54., Athenaenm-épűlet,

S A N T A L  E G G E I Í

C sa k
15 Kor.

Újdonság. Hococo-remontoir-óra.
külőmbőző nagyszerű relief 
emlékrajzoklial Imit. ezüst 
osld-ban. Ezen rocoeo órával 
egyesül a szerkezet pontossága
a tokfedelek elegánoziajánat 
agy alakra, mint díszletekre 
nézve A tokok nhsolut meg 

nem változnak, miről 
a legmesezebbroe- 
n5bb kezességet 

nyújtunk. Hogy 
ezen órák daczára 
annak, hogy dara
bonként csak 15 ko
ronába kerülnek 

mennyire jelképe
zik a modern tech
nika és művészet 
tökéletességét, min
den vevő elfogja is
merni. Az órák pon
tos és jé járásáért 
3 évi írásbeli reális 
kezességet nyújtunk 
ée vissza veszünk 
minden meg nem 
felelő órát, kifogás 
nélkül. Arococoőrá- 

hoz'illű Imii ezüst-éralánczok elegáns kivitelben darabja 3 kur. 
A szétküldés utánvét vagy az összeg előzetes beküldése elle
nében vám- és bérmentve eszközóltetnek Ilire* . verstan »- 
tw na-O liroiios Itnzei (Schweiz) Levelekre Svájczba 25 üli, 

levelezőlapokra 10 flll. béyeg használandó. 8800

Michelstádter S. E. & H.

Párizsi fényképek.
so fölvétel l  kor. eo üli. bély 
ben. Czim: Ériedéi Berlin 
flrüuatr. e. i7«

\  \  \  \  \  V  /  /
. U a d l a

r.
Tartalma: Ifjúkori ferde szoká
sok káros utókövetkezményei 
a testre és szellemre. — Az 
Idegek és sltsstl szarvak bánfái
mat és azoknak ntójelenségei, 
mint gyöngeség, fáradtság, fé- 
e emérzósek, az emlékezőtehet

ség gyöngülése, hajhullás stb. 
A vér és az anyagok Javitázára 
szolgáló gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen mü valóságos 
kincs, hasznos tanácsokká], 
melynek évenként ezrek kő 
szőnhetík egészségüket. Ára i 
frt (levélbélyegekben.) Kapható 
Ruzlfska Ármin könyvke 
reskedő-ét, Budapest, Mu- 

" " ' a ásom. v mzenm-körnt |

A legítnomabb frincziaés mgol

( i l l M M I
különlegességek, valÓdiakJÓUl- 
lás mellett, Boulé eredeti doboz
ban tuczatja s, l, < és 8 forint, 
Boulé egyenként csomagolva, 
tuczat 8, t, s és 8 frt. Capotte 
amerio. (rövid) fehér színi, 
tuczatja S és « frt, narancs
színű 6 és s frt. Viktória, tn- 

ezatja s és 8 frt.

h a l h ó l y a g
(hossza) tuczatja >, t, e és 8
forint Halhólyag (rövid) ta- 
czatja: * és 6 frt. Pely Portié
Haaee darabja 2 frt. Pely Poraa 
Mensinga drbja a.so frt. Páriái 
óvóspongya tuczafja á és 6 f r t

Nőknek legújabb Dianaőv
Teufel-féle, 8̂ 8.80, í  és 8 frtig.

PollitxerMór ól Fiánál
B17DAEEST.

I, hit FifiiíHlw iO ú kaptatít
8751

S A N T A L  E G G E R

F ö lü lm ú lh a t hm  g a e r !

Millió embernek
A 80HNEIDEE-FtM

Fáfpány-tokocskák íg !?
adták vissza teljes egészségiket.

görcs, szúró mák,

fejestül a páfrány-tokocskák 
által fájoalom nélkül 6 perez 
alatt hliasea alhajtatlk. E ki
tűnő gyógyszer nemcsak a 
galanderegben, hanem gyo
morbajban szenvedőket la biz

tosan meggyógyítja

A pántllkaglllszla lünetit a 
kővetkezők: Az arcz hal
ványsárga, bágyadt tekin
tet, kék szemkarikák, leso- 
ványodás, elnyálkásodás, 
emészthetleneég, étvágy
talanság, gyakori rosszal
lót ájulások, nyálösszegyü- 
lemlé , a test megdagsdása, 
gyakori fölböfögés, bél- 

szivdobogás, a vérkeringés
rendetlenségei különösen nőknél, gyakori főfájás stb
I  páfrány tokocskák nem ártanak, ba a féreg nincs is jelen.

töbvésvxsek védve.
Rendelésnél az életkor mégjelőlendő. ; ~

Számtalan elismerő éa hálanyilatkozat.
Egy eredeti doboz használati utasítással együtt postai 
utánvéttel 8 kor., a pénz elöleges beküldésével 7 kar.

E gyedül valódi k a p h a tó : eres

SCHMEIDER JÓZSEF
H l z t o g  g y ó g y s z e r  1 [ |

37-9 B U D A P E S T ,
Váczi utcza 28. ♦♦ Erzsébet-kőrut 15.

Mindennemű ezipők elegánsak, tartósak, 
olcsók, az árak a talpba vannak lenyomva.

!deal-czip6.jkaptafa 1-50. Dr. Högyes-féle asbest talpak.
Baktárak a legtöbb magyar városban. Vidéki megrendeléseknél egyrégi 

radpfl beküldése elegendő. Árjegyzék ingyen ée bérmentve.

Kipróbált orvosilag ajánlott jó szer hólyag és egyéb bán
ta) máknál óa minden oly esetben, hol az orvosok 
Saatal-olajat, Copaivát, Cnbebát ajánlanak. Sántái 
Eggsr Úszta keletiedül tantál olaj tarfalma miatt m a- 
lepő gyors éz blzlos hatású az ifjúság bánfáiméinál, 
miért még az orvosok is kedvelik és gyakran rende
lik. 1 üveg ara 3 korona, a pénz előzetes beküldése 
után bérmetve. 3'áO kor., 2 üveg 6'40 kor., S üveg 

9 korona. 8758

hat i Dr: E|ger lék MsziMij IMS andeti Ovegekben.
Főraktár ? >Nádor gyÓ£y«ertir« 

Budapest, Váczi-kttrut 17. azám. l
i
w
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